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 ٢٠٢١ ،یل پوی-وج :هدنسیون

 داز لعل روتکد :نادرگرب

 ٢٠٢۶ ربمون ٢ ،ندنل

 

 1نایرومیت یلوغم تیوھ یسررب :نلاوغم ھب نایرومیت هاگن

 
 نادرگرب راتفگشیپ

 یشھوژپ ،»٢٠٢١ ،نایرومیت یلوغم تیوھ یسررب :نلاوغم ھب نایرومیت هاگن« یل پوی-وجٔ ھلاقم

 تیمھا .تسا یزکرم یایسآ رد یلوغم ثاریم اب نانآٔ ھطبار و نایرومیت یخیرات تیوھٔ هراب رد یمھم

ً اتدمع ار یلوغم بسن رب نایرومیت دیکأت ھک یجیار هاگدید فلاخرب ،هدنسیون ھک تسا نآ رد ھلاقم نیا

 و یبرع ،یسراف یخیرات عبانم یسررب اب دشوکیم ،دنادیم یسایس تیعورشم بسک یارب یرازبا

 یشخب ھکلب ،دوبن یسایس ییاعداً افرص نایرومیت یلوغم تیوھ ھک دھد ناشن ،رصعمھ یاھتیاور رگید

 یاھھتشون رب نوزفا ،شھوژپ .تفریم رامش ھب شیوخ یعمج قلعت و رابت/بسن زا نانآ تشادرب زا

 دِ سلازنوگ یور و نودلخنبا ھلمج زا ،ینوریب نارظان یاھشرازگ ھب ،یرومیت رابرد ناخروم

 .دناهدرک یفرعم راتات ای لوغم ار شنایھاپس و رومیت ھک دنکیم دانتسا زین ،وخیولاک

 و یگنھرف یریذپیسراف ،ندوبناملسم دوجو اب ،شنانیشناج و رومیت ھک تسا نآ ھلاقم یروحمٔ ھتفای

 یتشادرب ؛دنتسنادیم نآ ییاتغجٔ ھخاش هژیوھب و لوغم سولوا ھب ھتسباو ار دوخ ،یکرت نابز دربراک

 تفاب رد ھک دنکیم دیکأت یل .تسا ھتفای باتزاب زین نانآ نارصاعم یاھشرازگ و یخیرات عبانم رد ھک

 یکرت یاھنابز روشیوگ یِزورما یانعم ھبً امازلا »کرت« حلاطصا ،نارود نآ یِزکرم یایسآ یخیرات

 ھلمج زا ،ینورد یایسآ نیشنچوک یاھتیعمج ھب ھکلب ؛دوبن لوغم ربارب رد یموق تیوھ کی هدنیامن ای

 ھب ھک تفریم راک ھب »کیجات« حلاطصا اب لباقت رد و دشیم قلاطا زین ،هدشنابزکرت نلاوغم

 یخیرات دربراک دیابن ،رظنم نیا زا .تشاد هراشا ینورد یایسآ نابزیناریا و نیشناجکی یموب نامدرم

 دھدیم ناشن نانچمھ زیامت نیا .تسناد ناسکی یکرت-یموق تیوھ یزورما موھفم اب ار »کرت« هژاو

 ؛دوبن نانآ یخیرات-یموق تیوھ ای رابت رییغت یانعم ھب اموزل یلوغم یاھھورگ ندش نابزکرت ھک

 یفن ار نانآ یلوغم قلعت دوخیدوخھب زین نایرومیت یگنھرف یریذپیسراف و ندشناملسم ھک ھنوگنامھ

 تیوھ ،رابت ،نابز نایم کیکفت ترورض نتخاسھتسجرب رد یل شھوژپ تیمھا ،ور نیا زا .ذرکیمن

 .تسا یزکرم یایسآ نامدرم خیراتٔ ھعلاطم رد یسایس تیعورشم و یعمج
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 ھمدقم
 

 ھب )١۴٠۵–١٣٧٠ :تموکح( رومیت ،دوخ یاین یھطساو ھب ،لوغم رصع زا سپ نِاھج رد نایرومیت

 نیشیپ یروتارپما یبرغ یھمین ھک داھن ناینب ار یروانھپ یروتارپما ھک یسک ؛دندیسر ترھش و تردق

 ،یزکرم یایسآ برغ زا یاهدمع شخب رب مھدزناپ یهدس رسارس رد نایرومیت .تفرگیم رب رد ار لوغم

 زا .دندنار نامرف ایسآ بونج زا یگرزب شخب رب مھدجھ یهدس طساوا ات مھدزناش یهدس طساوا زا و

 یهدس لیاوا رد ھک لوغم لیابق زا یکی ؛دنتشاد قلعت سلارب یھفیاط ھب نایرومیت و رومیت ،یَبسَن رظن

 تیعورشم بسک یارب رومیت ھک تسا مولعم یبوخھب .)١( دندوب هدمآ درگ ناخزیگنچ درگ مھدزیس

 .)٢( تشاد رظن لوغم یروتارپما ھب ،یسایس

 

 نخس یکرت نابز ھب یلوغم نابز یاج ھب شناگداون و رومیت ،نیتسخن نِلاوغم فلاخرب ،لاح نیا اب

 راذگ رد نایرومیت ،یرادروشک یھصرع رد .دندوب یناریا گنھرف یاریذپ و ملاسا نید وریپ ،دنتفگیم

 راوتسا یملاسا-یناریا یوگلا یھیاپ رب ھک نیشناجکی یِسایس ماظن کی ھب نیشنچوک یروتارپما کی زا

 رومیت :درک حرطم ار اھشسرپ نیا ناوتیم اجنیا رد .)٣( دنتفای تسد یریگمشچ یاھتیقفوم ھب ،دوب

 یلوغم یاھھشیر یهراب رد ،دندوب یناریا گنھرف اب انشآ یبوخھب و نابزکرت یناناملسم ھک شناگداون و

 سولوا ار نانآ ای ،دندیدیم یجراخ و ھناگیب یدادجا نوچ ار نلاوغم نانآ ایآ ؟دندیشیدنایم ھچ دوخ

 .)۴( دنتسنادیم دوخ )مدرم(

 

 دیکأت دوخ یلوغم بسن رب نوگانوگ یاھهویش ھب شناگداون و رومیت ھک دناهاگآ ناخروم ،عقاو رد

 ھب ھن ار ناشیلوغم یاھھشیر رب نایرومیت دِیکأت نیاً امومع ناخروم ،لاح نیا اب .)۵( دندیزرویم

 ناشیسایس تیعورشم تیوقت یارب یشلات ناونع ھب ھکلب ،نتشیوخ تیوھ یھناقداص زاربا یھباثم

 یتیوھ ھکلب ،یموق تیوھ کی ھن ار نایرومیت یلوغم تیوھ زین ناخروم زا یرایسب .دننکیم ریسفت

 هاگدید یسررب ھب ،نایرومیت و رومیت یلوغم تیوھ تیھام نییبت یارب راتشون نیا .)۶( دننادیم یسایس

 »یموق تیوھ« و »یسایس تیعورشم« نایم ،اتسار نیا رد .)٧( دزادرپیم نلاوغم ھب تبسن نایرومیت

 زا یاهدرتسگ فیط رب ھیکت اب شھوژپ نیا .)٨( تسا مود دروم رب یلصا زکرمت و هدش لئاق زیامت

 نایرومیت تیوھ کرد یارب ار یاهزات یاھشنیب ،دنھدیم یھاوگ نایرومیت یلوغم تیوھ رب ھک عبانم

 .)٩( درک دھاوخ ھئارا
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 رومیت یلوغم تیوھ
 

 دننادیم لوغم ای )هدشنابزکرت( هدشکرت لوغم ،کرت کی ناونعھب ار رومیت ،یزورما ناخروم

 یسانشدوخ ھک تفگ ناوتب دیاش ؟لوغم ای تسنادیم کرت ار دوخ وا ایآ ؟روطچ رومیت دِوخ اما .)١٠(

 ؛تسا هدش نایامن ،للاج ریما ،شناھدنامرف زا یکی و وا نایم ییوگتفگ رد لکش نیرتھب ھب رومیت

 تبث – هدش ھتشاگن رومیت دِوخ شرافس ھب ھک یخیرات – یماش نیدلاماظن »ھمانرفظ« رد ھک ییوگتفگ

 ھجاوم بآ دوبمک اب قارع ھب یشکرکشل نایرج رد شناھارمھ و للاج ریما ھک یماگنھ .تسا هدیدرگ

 دوخ بآ مھس ات تساوخ للاج ریما زا ،دوب یچوج سولوا زا ھک رومیت ناھدنامرف زا رگید یکی ،دندش

 .تشاد دای ھب ار »یاتغج تلماجم و مرک« دیاب ھک تفگ و درک نینچ زین للاج ریما .دنک راذگاو وا ھب ار

 یداد کبزوا ھب دوخ بآ ھصح نوچ« :تفگ و دوتس ار للاج ریما ،ارجام نیا ندینش اب رومیت ،اھدعب

 :تفگ خساپ رد للاج ریما .»دنام یقاب تامرکم نیا رکذ یاتغج سولوا رد ،تسا تایق لسن زا ھک

 ناھج ،شھد و داد اب و دندرک رخسم ار ملاع ،اھتحماسم نآ لاثما و قافتا نمی ھب لوغم ھفیاط ،یرآ«

 یچوج مدرم و )یاتغج( یرومیت مدرم اجنیا رد ،لوغم زا للاج ریما روظنم .)١١( »دنتفرگ ار

 ھناگیب ینامکاح ار نایزیگنچ ،رومیت ھک تسا یعیبط نیاربانب .)١٢( دوشیم نارگید و )کبزوا(

 ات شنیرفآ زاغآ زا ار ناھج یمومع خیرات ھک یزنطن ،یرومیت رصع خروم یھتفگ ھب .تسنادیمن

 ینامز رومیت ،درک فیلأت ،رومیت رسپ ،)١۴۴٧-١۴٠۵ :تموکح( خرھاش یارب ١۴١۴-١۴١٣ یاھلاس

 غیلری مکح ھب« :تسا یرورض و بجاو یرما ،یزیگنچ ناھاشداپ زا تعاطا ھک دوب ھتشاد راھظا

 .)١٣( »تسا مزلا و بجاو تعباتم و تعاطا ،یناخزیگنچ یهروت و ینامسآ

 

 برع گرزب خروم ،نودلخ نبا ھلمج زا ؛دنتسنادیم لوغم ار وا رومیت نارصاعم مامتً ابیرقت ،عقاو رد

 لاغشا نایرج رد ھک برع خروم ،هاشبرعنبا ؛درک رادید رومیت ابً اصخش قشمد رد ١۴٠١ رد ھک

 یور و ؛تسیز دنقرمس رد یرایسب یاھلاس و دش ریسا یکدوک رد ،١۴٠١ رد رومیت طسوت ھیروس

 حرش رد نودلخنبا  .)١۴( درک تاقلام رومیت اب ١۴٠۴ رد ھک لیتساک یهداتسرف ،وخیولاک د سلازنوگ

 نابز« ار وا رابرد نابز و دنکیم دای »راتات و لوغم ناطلس« ناونع اب وا زا ،رومیت اب دوخ رادید

 مان زا ،لوغم هژاو رب هولاع ،شناھدنامرف و رومیت ھب هراشا یارب نینچمھ وا .)١۵( دمانیم »یلوغم

 ،رومیت ورملق ھب هراشا یارب شاھمانرفس رد وخیولاک ،بیترت نیمھ ھب .)١۶( دنکیم هدافتسا زین یاتغج

 ھک دیوگیم نینچمھ وخیولاک .)١٧( دربیم هرھب (Mugalia) »ناتسلوغم/ایلوگنم« حلاطصا زا

 دندیمانیم ییاتغج ار دوخ ،)١٢۴٢–١٢٢٧ :تموکح( ناخ یاتغج گرم زا سپ یرومیت نِانیشنچوک

 رومیت هاپس هاشبرعنبا .)١٨( دنتسھ ناخزیگنچ )یاھراتات( نلاوغم ناگداون زا ھک دندوب رواب نیا رب و
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 نلاوغم زا هدنامزاب یھورگ – اھراتاتهرق و وا ،رومیت دوخ نانخس لقن اب و )١٩( دناوخیم »راتات« ار

 اب رومیت زا نینچمھ وا .)٢٠( دنکیم یفرعم مدرمکی و یکی ار – دندوب نکاس یلوتانآ رد ھک یناخلیا

 .)٢١( دنکیم دای )یمارح ییاتغج( یاتغج نزھار ناونع

 

 یارب .دنتسنادیم راتات ای لوغم ار رومیت زین یووکسم و دنھ ،یکولمم تنطلس ،ینامثع یروتارپما رد

 قلعت »سلارب سولوا مان ھب راتات یاھلیبق« ھب رومیت ھک دسیونیم ،ینامثع خروم ،یلع یفطصم ،ھنومن

 قبط یتفایض ،١۴٠٢ رد اھینامثع نداد تسکش زا سپ رومیت ھک دسیونیم نینچمھ وا .)٢٢( تشاد

 دوخ یِنامثع خیرات رد زین ،ینامثع خروم ،)هدازاشاپلامک( لامک نبا .)٢٣( درک اپرب »یلوغم نییآ«

 ،ینامثع درگناھج ،)١۶٨۴ دودح :تشذگرد( یبلچ ایلوا .)٢۴( دنکیم دای راتات ناونع اب رومیت هاپس زا

 ،بیترت نیمھ ھب .)٢۵( دربیم راک ھب ار ریبعت نیمھ ،»ھمانتحایس« ،دوخ روھشم یھمانرفس رد زین

 یکی و – رومیت هاپس ،»هرھازلا موجنلا« دوخ باتک رد ،مھدزناپ یهدس یکولمم خروم ،یدربیرغت نبا

 رثا رد ،یکولمم رگید خروم ،تاروفلانبا .)٢۶( دناوخیم راتات ار – هدش ریسا یرومیت ناھدنامرف زا

 مھدزناش یهدس یِدنھ خروم ،ھتشرف .)٢٧( دنکیم دای »راتات تکلمم ربدم« ناونع اب رومیت زا دوخ

 .)٢٨( دنکیم یفرعم لوغم – ناخ زیگنچ رانک رد – ار رباب شاهداون و رومیت ،)دوب یناریاً اتلاصا ھک(

 ینعی( شناگداون و رومیت ھک دنکیم نایب دوخ رثا رد ،مھدجھ یهدس رد دنھ/یلوغم خروم ،ناخ یفاخ

 یھمانعیاقو« ،ماجنارس .دندوب لیصا یاھلوغم ،ناخ یاتغج و ناخ زیگنچ هارمھ ھب ،)لوغم ناروتارپما

 .)٣٠( دنکیم فیصوت »دنقرمس یاھنیمزرس زا یراتات« ار رومیت ،مھدزناش یهدس ھب قلعتم »نوکین

 

 یھلیبق زا یوضع ھک رومیت ،تسا هدمآ – رومیت رابرد خروم – یماش »ھمانرفظ« رد ھکنانچ ،ھصلاخ

 نارصاعم مامتً ابیرقت ،نیا رب نوزفا .)٣١( تسنادیم ییاتغج لِوغم کی ار دوخ ،دوب سلارب یلوغم

 یدمایپ ،رومیت یلوغم تیوھ ھک تسناد دیاب نیاربانب .دنتسنادیم لوغم ار وا ،شنانمشد ھلمج زا ،وا

 ثاریم زا تیامح رد وا یاھتسایس ای اھشیارگ ھب ھتسباو یرما ھن و دوب وا یلوغم بسن زا یقطنم

  .یزیگنچ

 

 رومیت ناگداون و نارسپ یلوغم تیوھ
 خرھاش
 

 یایحا لیلد ھب ،دش طلسم شردپ ورملق رب ١۴٠٩ رد ھک )١۴۴٧–١۴٠۵ :تموکح( رومیت رسپ ،خرھاش

 خرھاش ،نیا رب نوزفا .دراد ترھش ،ناخزیگنچ نیناوق ینعی ،)یلوغم »قاسای«( »اسای« وغل و تعیرش
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 لقتسم یاهویش ھب ھکلب ،یزیگنچ هدناشنتسد ناخ کی قیرط زا ھن ،دیمانیم »ملاسا هاشداپ« ار دوخ ھک

 یناخلیا لِوغم یاورنامرف – )١٣٠۴–١٢٩۵ :تموکح( ناخ نازاغ وا ،لاح نیا اب .درکیم تموکح

 ھب ،١۴١٨–١۴١٧ یاھلاس رد نینچمھ .تسنادیم دوخ یسایس یوگلا ار – دوب هدیورگ ملاسا ھب ھک

 .)٣٢( دھد ھمادا ار نیدلادیشر رثا »خیراوتلاعماج« باتک شراگن ات داد تیرومأم »وربا ظفاح«

 یتیوھ نتشاد زا یاھناشن ھن ،دوب یبھذم-یسایس یریگعضوم کی خرھاش یِملاسا درکیور ،ھصلاخ

 .یلوغمریغ ای یلوغم دض

 

 ھلگنوی روتارپما ھب یاھمان رد خرھاش .دوب هدرک ظفح ار دوخ یلوغم تیوھ ،شردپ نوچ زین خرھاش

 ینعی ،ناملسم لوغم نایاورنامرف نیشناج ار رومیت ،)١۴٢۴–١۴٠٢ :تموکح( گنیم نامدود زا

 ةرجش یف باسنلاازعم« باتک رد ھکنیا ھجوتلباق ھتکن .)٣٣( دنکیم فیصوت ،ناناخلیا و نایچوج

 نامدود ھب ،هدش نیودت یزیگنچ و یرومیت یاھنادناخ هرجش هراب رد خرھاش روتسد ھب ھک »باسنلاا

 نآ لخاد تنطلس ترضح دادجا و ابآ ھک لوغم نیطلاس باسنا هرجش« :تسا هدش هراشا نینچ یرومیت

 زا لوغم ماوقا مامت« ھک تسا هدمآ »باسنلاازعم« رد نینچمھ .)٣۴( »دناهرجش نآ هرمث لب ،هرجش

  .)٣۵( »دندوب ھتفر نوقوتوق ھناکراا رد ھک دنا صخش ود لسن

 

 حرش رد ،ھنومن یارب .دنکیم یفرعم لوغم ار رومیت زین یزنطن »ینیعم خیراوتلا بختنم« باتک

 ار ]نمشد[ رس ،لوغم تنس و هدعاق رب« رومیت ھک تسا هدمآ ،یچوج سولوا ھیلع رومیت یشکرکشل

 هدش دای یاتغج ناونع اب نایرومیت زا نینچمھ »خیراوتلا بختنم« رد .)٣۶( »تشگزاب و تخادنیب

 طسوت یچوج سولوا حتف فیصوت رد ،ھنومن یارب .تسا یزیگنچ یتیوھ هدنھدباتزاب ھک یمان ؛تسا

 »دش ]ناریو[ اھلیفاس اھیلع ،یاتغج یاپ و تسد ریز رد کبزوا تختیاپ عومجم« :تسا هدمآ رومیت

)٣٧(.  

 

 ناطلس میھاربا
 

 نوچ ،درکیم تمدخ سراف تیلاو مکاح ناونع ھب ھک خرھاش رسپ ،)١۴٣۵ :تشذگرد( ناطلس میھاربا

 »ھمانرفظ« ینعی ،رومیت یسراف خیرات رد نلاوغمٔ هراب رد وا هاگدید .دوب یلوغم تیوھ یاراد شردپ

 باتزاب ،دوب نآ یماح و هدنھدشرافس ناطلس میھاربا ھک )١۴۵۴ :تشذگرد( یدزی یلع نیدلافرش

 و »دودز رومیتٔ ھمانیگدنز زا ار یزیگنچ رصانع« رثا نیا رد یدزی ،زدوو ناجٔ ھتفگ ھب .تسا ھتفای

 ،لاح نیا اب .)٣٨( »دیزرو یرتشیب دیکأت یملاسا رصانع رب« ،یزیگنچ تیعورشم موھفم یاج ھب
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 یحرط ھک ،ھمانرفظٔ ھمدقم رد وا .تسا ھتسناد لوغم ار نایرومیت و رومیت ،یموق تیوھ ثحب رد یدزی

 ھب یناخ ناگداون ار نلاوغم ،دھدیم ھئارا یرومیت و یزیگنچ یاھنادناخ هرجش و لوغم خیرات زا یلک

 ،ساسا نیمھ رب .)٣٩( دنراد یاج نانآ نایم رد رومیت ناکاین ھک دنکیم یفرعم )ناخ لوغم( لوغم مان

 یارب .دنکیم یفرعم لوغم ار – ناخزیگنچ رصعمھ و رومیت ناکاین زا – نایون راچارق ھمانرفظ

 :تسا هدمآ نینچ شاهداوناخ یاضعا نایم ناخ زیگنچ طسوت یلاغشا یاھنیمزرس میسقت دروم رد ،ھنومن

 ماوقا و لیابق عمج ھب ار نآ مامت ،دروآ فرصت تحت رد غیلاملآ ات یاتیخ زا ،یقرش کلامم نوچ و«

 »درک تمسق ناشیوخ ریاس و ،دوب مومع یانبا زا ھک نایون راچارق و ناردارب و نادنزرف رب ،لوغم

)۴٠(. 

 

 فیصوت ھنوگنیدب ار – رومیت گرزب دج و نایون راچارق رسپ – نایون لیجیا نینچمھ »ھمانرفظ«

  :مظن .دش ردپ ماقممیاق وا مھ و دوب نایون لیجیا ناشیا لامکا و داشرا :دنکیم

 .)۴١( »ردپ نیشناج لوغم مسر ھب  رسپ رتھک تسدوب ھتسویپ ھک

 

 وا ھک درادیم نایب »ھمانرفظ« ،رومیت دلوت باب رد .دنکیم یفرعم لوغم ار رومیت زین یدزی ً،اتعیبط

 رومیت هاپس زا نینچمھ یدزی .»تسا یلوغم میوقت یهرود رگزاغآ« ھک یلاس ؛دش هداز »شوم لاس« رد

  :دنکیم دای »لوغم« ناونع اب ،دندرک تراغ ار ناھفصا ھک

  .)۴٢( »لک ھب مدرم داینب داتفارب  لوغم لیخ رھش رد دنداتف«

 

 نییآ و مسر قبط ار دوخ یزوریپ یرومیت نازابرس ھک دنکیم تیاور »ھمانرفظ« ،رگید یشخب رد

 »دنتشادیم ]بارش[ ھساک ،هدز وناز و دنتفگیم دورس لوغم تداع و هدعاق ھب« :دنتفرگ نشج نلاوغم

 سولوا ھیلع رومیت یشکرکشل نایرج رد رومیت نایھاپس ھک وھآ یعون مان حیضوت رد یدزی .)۴٣(

 »یاغادنق« ار نآ – یرومیت سولوا ینعی – لوغم ھک دسیونیم ،دندش ھجاوم نآ اب ١٣٩١ رد یچوج

 »ناکوب« ار نآ – یچوج سولوا نانیشنچوک ینعی – )نایتشد( تشد مدرم ھک یلاح رد ،دنمانیم

 .)۴۴( دنناوخیم

 

 یکی :تشاد توافتم یانعم ود )یکرت رد لوگنم( لوغم هژاو ،لوغم رصع زا سپ یِزکرم یایسآ رد

 .دندشیم ھتخانش اھلوغم مان اب رتشیب ھک یقرش نِاییاتغچ ھب هراشا یرگید و ،نلاوغم دوخ ھب هراشا

 نابز کی روشیوگ« ینعی ،نآ یزورما یانعم ھب زگرھ )لوگنم ای( لوغم هژاو ھک نیا مھم ھتکن

 رد مھدزناپٔ هدس زاغآ رد ھک یاھلوگنم زا ،»ھمانرفظ« رد ،نیاربانب .تفریمن راک ھب ،»یلوغم
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 رصع یخیرات نوتم رد .)۴۵( لوغم ھن ،تسا هدش دای »قاملاق« ناونع اب ،دندوب نکاس ناتسلوغم

 بلغا مود هورگ زا ،یقرش ناییاتغچ و »ناخزیگنچ یاھلوگنم« نایم ندش لئاق زیامت یارب ،یرومیت

 ناخ – )١٣۶٣–١٣۵١ :تموکح( رومیت-قلغت زا یدزی ،ھنومن یارب .)۴۶( دوشیم دای ھتج مان اب

 .)۴٧( دربیم مان »ھتج هِاشداپ« ناونع اب – درب شروی رھنلاروام ھب ١٣۶١ رد ھک ناتسلوغم

 

 ،لاح نیا اب .تسا هدش قلاطا ناکرت زین نایرومیت ھب ،»ھمانرفظ« ھلمج زا ،یرومیت رصع عبانم رد

 رد کرتٔ هژاو .تسناد یلوغماشیپ یکرت یتیوھ ای یلوغمریغ یتیوھ زا یاھناشن ار دربراک نیا دیابن

 نیشنچوک« لداعم ار نآ ناوتیم ھک تشاد هدرتسگ ییانعم ،نآ زا سپ و لوغم رصع یزکرم یایسآ

 نابزیناریا نِیشناجکی تِیعمج ھب ھک کیجاتٔ هژاو اب لباقت رد حلاطصا نیا .تسناد »ینورد یایسآ

 یارب کرتٔ هژاو »ھمانرفظ« ردً اتعیبط .)۴٨( لوغمٔ هژاو ربارب رد ھن ،تفریم راک ھب ،تشاد هراشا

 قافتا نمی ھب کرت« :تسا هدمآ لوغم تاحوتف ھب هراشا رد ،ھنومن یارب .تسا ھتفر راک ھب زین نلاوغم

 زا هدنامزاب یھورگ – اھراتاتهرق زا نتم نیا ،نینچمھ .)۴٩( »دناهدینادرگ رخسم ملاع ،یتھجکی و

 .)۵٠( دنکیم دای »کارتا زا یموق« ناونع اب – یلوتانآ رد یناخلیا نلاوغم

 

 .دنکیم دای ییاتغج ناونع اب نایرومیت زا زین یدزی »ھمانرفظ« ،یرومیت هرود یِخیرات نوتم رگید دننام

 یچوج سولوا ھب ات دروآ درگ ار »یاتغج سولوا یمامت« رومیت ھک تسا هدمآ رثا نیا رد ،ھنومن یارب

 :تشذگرد( ناخ یاتغج اب راکشآ یدنویپ نایرومیت ییاتغج تیوھ ھک تشاد ھجوت دیاب .)۵١( درب شروی

 رابیوج رب وا تلود هرجش« :دسیونیم هراب نیا رد یدزی ھکنانچ ؛تشاد ،ناخزیگنچ رسپ ،)١٢۴١

 .)۵٢( »ھتفای امن و وشن ناخ یاتغج تنطلس

 

 گیب غلا
 

 رثا رد ،دش ،خرھاش ،شردپ نیشناج ١۴۴٧ رد ھک )١۴۴٩–١۴۴٧ :تموکح( گیب غلا یِلوغم تیوھ

 »کارتَلااةرجش« باتک رد .تسا ھتفای باتزاب ،)لوغم یروتارپما خیرات( »سولوا عبرا خیرات« ،وا

 ھب نلاوغم ،)دننادیم »سولوا عبراِ خیرات« زا یاھصلاخ ار نآ و تسین صخشم شاهدنسیون مان ھک(

 غلا .)۵٣( دنریگیم یاج نآٔ هرمز رد زین رومیت دادجا ھک دناهدش یفرعم ناخ لوغم ناگداون ناونع

 دربراک نیا ،لاح نیا اب .دربیم راک ھب دوخ ھب هراشا یارب ار کرتٔ هژاو یھاگ ،یدزی نوچ زین گیب

ٔ هژاو زا – یدزی دننام تسرد – زین گیب غلا ھکلب ؛دوبن )یلوغمریغ( یکرت یتیوھ نتشاد یانعم ھب

 دمانیم »کلف نزغیت کرت« ار لوغم هاپس وا ،ھنومن یارب .دنکیم هدافتسا نلاوغم ھب هراشا یارب کرت
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 و دیاتسیم ار نلاوغم یمزر یریلد نینچمھ وا .)۵۴( تسا یھاگحبص دِیشروخ یارب یاهراعتسا ھک

 .)۵۵( دنکیم دای کرت ناونع اب نانآ زا

 

 تیموق و نابز نایم دوخ راثآ رد ،یرومیت یهرود نِاخروم رگید نوچ ،گیب غلا ھک نیا مھم یھتکن

 یانعم ھب ار لوغم و نابزکرت یانعم ھبً افرص ار کرت وا ھک انعم نیدب ؛دوشیمن لئاق یزرامھ

 ار وا نامزمھ اما ،دنادیم لوغم ار ناخزیگنچ گیب غلا ھچرگا ،ورنیا زا .دنکیمن فیرعت نابزلوغم

 شناریما زا یکی و ناخزیگنچ ھک دنکیم تیاور گیب غلا ،ھنومن یارب .دنکیم یفرعم زین نابزکرت

 یچوج گرم ربخ ھک یماگنھ .دندرک وگتفگ رگیدکی اب یکرت نابز ھب ،یچوج ،شرسپ گرم یهراب رد

 و دناسر ناخزیگنچ ھب یکرت نابز ھب ار ربخ نیا لوغم ناریما زا یکی ،دیسر ناخزیگنچ یودرا ھب

 .)۵۶( تخادرپ یراوگوس ھب یکرت نابز نامھ ھب زین ناخزیگنچ

 

 ناطلس لیلخ
 

 یاھمانهرجش .تشاد یلوغم تیوھ ھک دوب رومیت ناگداون زا رگید یکی )١۴١١ :تشذگرد( ناطلس لیلخ

 نایزیگنچ اب نانآ ھک دھدیم ناشن و ھتسناد نلاوغم طوبرم ار نایرومیت زین دش نیودت وا روتسد ھب ھک

 لیکشت یلکشهریاد یاھباق زا یرومیت یھمانهرجش نیا .دنراد یکرتشم ناکاین )ناخزیگنچ ناگداون(

 – نلاوغم یِاهروطسا یاین – آوق نلاآ ھلمج زا ؛تسا هدش میسرت لوغم ناکاین ریوصت اھنآ رد ھک هدش

 نایرومیت و نایزیگنچ ناکاین ھب بیترت ھب ،یلوچاق و ناخ لوباق ینعی ،شنارسپ ھک ناخ ھنیموت وا یهون و

 یهراب رد مھدزیس یهدس زا یخیرات ینتم( »نلاوغم یرس خیرات« رد ھک اجنآ زا .)۵٧( دندش لدب

 آوق نلاآ لسن زا زین سلارب یھلیبق ،نیدلادیشر »خیراوتلاعماج« باتک رد مھ و )شناکاین و ناخزیگنچ

 ،آوق نلاآ زا نتشاد بسن یاعدا .)۵٨( دوبن ضحم یگتخاس کیً افرص اعدا نیا ،دوب هدش یفرعم

 ھن ،دشیم بوسحم ناشیلوغم لیصا بسنِ ھب نانآ راختفا زا یاھناشن و نایرومیت یارب هژیو یزایتما

  .راکشآ دناگاپورپ کیً افرص

 

 دوخ زین وا ناگداون و نارسپ ھکلب ،رومیت اھنت ھن دھدیم ناشن ھک دراد دوجو یناوارف دھاوش ،ھصلاخ

 .دنتسنادیم نلاوغم ییاتغج ھخاش ای ،لوغم )مدرم( سولوا ھب قلعتم ار
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 رخأتم نایرومیت یلوغم تیوھ
 دیعسوبا ناطلس
 

 رھ رب ھک یرومیت یاورنامرف نیرخآ – )١۴۶–١۴۵١ :تموکح( ازریم دیعسوبا ناطلس یلوغم تیوھ

 »نیرحب عمجم و نیدعس علطم« باتک رد تسا نکمم – تشاد طلست ناسارخ و رھنلاروام ھقطنم ود

 یاھلاس عیاقو ھک یرومیت هرود زا یخیرات یباتک ؛دشاب ھتفای باتزاب یدنقرمس قازرلادبع نیدلالامک

 کی ھب قلعتم ار ناناخلیا و نایرومیت ،رثا نیا رد یدنقرمس .)۵٩( دریگیم رب رد ار ١۴٧٠ ات ١٣٠۴

 .دشکب ریوصت ھب یناخلیا نلاوغم نانیشناج ناونع ھب ار نایرومیت دشوکیم و دنکیم یفرعم دحاو مدرم

 یقلات لحم و ھتسجخ/دعس رتخا ود عولط« یانعم ھب ،»نیرحب عمجم و نیدعس علطم« ،وا باتک ناونع

 دیعسوبا و ازریم دیعسوبا ناطلس :دنتشاد ناسکی یمان ھک دراد هراشا اورنامرف ود ھب ،»رحب/ایرد ود

 .)۶٠( )١٣٣۵–١٣١۶ :تموکح( یناخلیا ناخرداھب

 

 راک ھب )اھلوغم ینعی( یقرش نِاییاتغج ھب هراشا یارب ار لوغم هژاو بلغا ،دوخ خیرات رد یدنقرمس

 گرم ربخ ھک یماگنھ ،ھنومن یارب .دنکیم هدافتسا زین نایرومیت یارب ار ناونع نیمھ اما ،دربیم

 ناریما وا ،دیسر – )رومیت رسپ( خیشرمع دشرا رسپ و زاریش رد یرومیت مکاح – دمحمریپ ھب رومیت

 ریما ھک روطنامھ« :دنتفگیم یخرب ،یدنقرمسٔ ھتفگ ھب .تساوخ تروشم نانآ زا و دروآ درگ ار دوخ

 ار یلوغم یاسای زین ام ،درک تفایرد رصم یسابع یافلخ زا ار تموکح )غیلری( نامرف رفظم دمحم

 »داد میھاوخ رمع ازریم زا تعاطا ھب نت ام« :دنتفگیم رگید یھورگ ھک یلاح رد ؛»داد میھاوخ رییغت

 تنس اب یرومیت ینارمکح ماظن ،اجنیا رد .)۶١( »دیزگ میھاوخرب یھاشداپ ھب ار هاشناریم ازریم« ای

 .تسا هدش ھتسناد زارتمھ یلوغم یسایس

 

 ارقیاب نیسح-ناطلس
 

 )رومیت رسپ( خیشرمعٔ هریبن ھک ،)١۵٠۶–١۴٧٠ و ١۴٧٠–١۴۶٩ :تموکح( ارقیاب نیسح-ناطلس

 راثآ زا ناوتیم ار وا یلوغم تیوھ .دیسر ناسارخ ییاورنامرف ھب دیعسوبا-ناطلس گرم زا سپ ،دوب

 ناخروم یاھھتشون مھ و – دوب نیسحناطلس تیامح ریز ھک یرومیت درمتلود و رعاش – ییاون ریشیلع

 .)۶٢( تفایرد ،)دندوب ییاون تیامح ریز دوخ ھک( ریمدناوخ و دناوخریم ینعی ،یرومیت رصع رخأتم

 رب ھک تسا ھتسیاش و یبدا ینابز ،یکرت نابز ھک دنکیم للادتسا »نیتغللا ةمکاحم« باتک رد ییاون

 ھلسلس راذگناینب – )١٢۶۵–١٢۵٩ :تموکح( وکلاوھ ،رثا نیمھ رد وا ؛دراد یرترب یسراف نابز
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 زا راگزور« :دسیونیم نینچ وا .دنکیم فیصوت ملاسا ناھج رد یکرت ناخ نیتسخن ار – یناخلیا

 وکلاوھ نارود زا .دش لقتنم یکرت یاھناخ ھب )تراس نیطلاس( یناریا نایاورنامرف و برع ناھاشداپ

 ،خرھاش ،شنیشناج و رسپ تنطلس نایاپ ات )ناگروک رومیت نارقبحاص ناطلس( رومیت نامز زا و ناخ

 یاورنامرف ،گیب لرغط زا ییاون ،لاح نیع رد .)۶٣( »...دشیم هدورس یکرت نابز ھب یراعشا

 کرت هژاو ییاون ،اجنیا رد .)۶۴( دنکیم دای »)تراس ناطلس( یناریا یاورنامرف« ناونع اب ،یقوجلس

 نایرومیت ناکاین ار نلاوغم و دربیم راک ھب – تراس داضتم ناونع ھب – نردمریغ ییانعم رد ار

 و افلخ ،ناربمایپ یمومع خیرات ھک »افصلاةضور« باتک رد دناوخریم ،بیترت نیمھ ھب .)۶۵( دنادیم

 یِلوغم ناکاین نامھ یاراد ار نایرومیت ،هدش میدقت ،ییاون ،وا یماح ھب و تسا ١۵٢٣ ات ناریا ناھاشداپ

 نآ ھک »ریسلابیبح« باتک رد زین ،دناوخریم هون ،ریمدناوخ .)۶۶( دنکیم یفرعم ناخزیگنچ نادناخ

 .)۶٧( دنکیم رارکت ار شگرزبردپ نانخس ،تسا ١۵٢۴ ات مایا نیرتنھک زا یمومع یخیرات مھ

 رومیت ،»ھتشاد ظوفحم ار دادجا و ابآ بسنھلسلس ھتسویپ لوغم ناریما« ھکنیا نایب اب نینچمھ ریمدناوخ

 ترکلآ ھب ھک ار رومیت هاپس ،دوخ رثا زا یرگید یاج رد وا .)۶٨( درامشیمرب لوغم ریما کی ار

 .)۶٩( دمانیم لوغم ،دندرک ھلمح تارھ رد )١٣٨١–١٢۴۵(

 

 سِولوا ھب قلعتم ار دوخ – شناگداون و نارسپ و رومیت دوخ نوچ – زین رخأتم نایرومیت ،ھصلاخ

  .دنتسنادیم )نآ زا ھتساخرب ای( لوغم

 

 یریگھجیتن
 

 رومیت ،دنھدیم تسد ھب نانآ تیوھ هراب رد یتاعلاطا ھک دوجوم عبانم مامتً ابیرقت ساسا رب ،ھصلاخ

 ھنوگنیدب ار نانآ زین ناشنارصاعم و دنتسنادیم لوغم )مدرم( »سولوا« ھب قلعتم ار دوخ نایرومیت و

 نیمھ اب ار نانآ زین نارگید و دنتسنادیم ییاتغج نلاوغم ار دوخ نانآ ،رتصخشم روطھب .دندیدیم

 ترابع ھب .دوبن ناشیسایس یریگتھج ھب ھتسباو نایرومیت یلوغم تیوھ .)٧٠( دنتخانشیم ناونع

 قیرط زا یسایس تیعورشم تیوقت ھب لیامت زا یشانً افرص ،نانآ یوس زا یلوغم تیوھ زاربا ،رگید

 تعیرش یایحا رب ینبم خرھاش مادقا رد یبوخھب رما نیا .دوبن ناخزیگنچ اب نایرومیت یاھدنویپ رب دیکأت

 ناخروم و( وا طسوت لوغم ناونعھب نایرومیت فیصوت ،نآ نامزمھ و ،ناخزیگنچ )اسای( نیناوق وغل و

 رب »ھمانرفظ« باتک رد وا ؛دنکیم قدص زین یدزی دروم رد عوضوم نیمھ .تسا راکشآ )شرابرد

 نیع رد اما ،تشاذگ رانک ار یزیگنچ یشخبتیعورشم لوصا و دیزرو یرتشیب دیکأت یملاسا رصانع

 ھلمج زا – نایرومیت نانمشد یتح ھکنیا ،نیا رب نوزفا .درک یفرعم لوغم ناونعھب ار نایرومیت لاح
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 رب یکتم نایرومیت یلوغم تیوھ ھک دھدیم ناشن ،دنتسنادیم لوغم ار نانآ زین – اھینامثع و ناکولمم

 .تسناد نانآ یِلوغم بسن یِقطنم دمایپ دیاب ار نایرومیت یلوغم تیوھ ،نیاربانب .تسا هدوبن تسایس

 

 یقلت یموق یزاسدومناو یعون ناونع ھب دیابن ار یرومیت هرود رد یلوغم تیوھ یلجت ،بیترتنیمھھب

 یارب .دنشاب ھتشاد دنتسناوتیم نایرومیت ھک دوب یایموق تیوھ اھنت ،یلوغم تیوھ ھک تسناد دیاب .درک

 یقوجلس نانامکرت تیوھ ھک تشادن یلیلد ،دندوب سلارب یلوغم ھفیاط زا نایرومیت ھک اجنآ زا ،ھنومن

 ،نایقوجلس اب ار دوخ ھک دنتشادن یلیلد چیھ نایرومیت .دننیزگرب دوخ تیوھ ناونعھب ار یناخارق ناکرت ای

 هدش بولغم نایرومیت دوخ ناکاین طسوت ھمھ ھک لوغم زا شیپ نابزکرت یاھهورگ رگید ای نایناخارق

 .)٧١( دننادب یکی ،دندوب

 

 ھک تسا تسرد ؟دوشیم ھچ نانآ یکرت تیوھ فیلکت سپ :دیآ شیپ شسرپ نیا تسا نکمم اجنیا رد

 و یکیجاتریغ یتیوھ لصا رد یکرت تیوھ نیا ،لاح نیا اب .دنتسنادیم زین کرت ار دوخ نایرومیت

 رد .یلوغماشیپ ای یلوغمریغ یکرت تیوھ کی ھن ،دوب ینورد یایسآ ھب نانیشنچوک/ریاشع ھب قلعتم

 نانابزیناریا یانعم ھب – کیجات اب لباقت رد کرت هژاو ،نآ زا سپ و لوغم رصع یِزکرم یایسآ

 ھک تسناد دیاب نینچمھ .)٧٢( دشیم زین اھلوغم لماش ،ھکنیا مھم ھتکن و تفریم راک ھب – نیشناجکی

 ،)نابز یزاسیکرت ینعی( یلوغم نابز یاج ھب یکرت نابز زا نایرومیت هدافتسا ،جیار روصت فلاخرب

 یموق تیوھ هدننکنییعتً اموزل ینابز قلعت ،نیشنپتسا ناھج رد .تشادن نانآ یلوغم تیوھ رب یریثأت

 للادتسا ،نیاربانب .)٧٣( تشادن یجراخ دوجو – نآ یزورما یانعم ھب – یکرت یتیوھ ،ور نیا زا ؛دوبن

 و نایرومیت دوخ هاگدید زا عوضوم ھب دیاب ،نایرومیت یلوغم تیوھ کرد یارب ھک تسا نآ راتشون نیا

 .)٧۴( تسیرگن ناشنارصاعم
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